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Córace antr. m. Corax, acism. Cic.

Coracésio top. Coracesiumn. Liv.

corado adj. 1. afogueado: coloratus Cic.; tez branca e corada
candore mixtus rubor Cic.;  2. ⇒ envergonhado

coragem1 s. f. 1. energia moral ante o perigo: animusm., fortis
animus, fortitudo, inisf. Cic., virtus, utisf. Cæs., audaciaf. Liv.;
com coragem fortiter, forti animo Cic.; ter coragem manu
fortem esse Cic.; que não tem coragem ignavus, imbellis Cic.;
dar coragem animum addere Cic., virtutem addere Sal.; per-
der a coragem deficere animo, se animo demittere Cæs.;
recuperar a coragem animum erigere Cic.;  2. energia moral
para enfrentar o sofrimento ou os reveses: animusm., constantiaf.,
firmitas (animi), fortitudo animi, robur, orisn. Cic.; com cora-
gem fortiter, constanter Cic.; sofrer com coragem æquo
animo ferre, fortiter ferre Cic.; perder a coragem animum
demittere, animo succumbere Cic., deficere animo Cæs.; per-
dida a coragem fracto animo Cic., fractis animis Liv.; dar
coragem animum addere (alicui), sustentare (aliquem), fir-
miorem facere Cic., animos tollere Liv.; ganhar coragem
bonum (magnum) animum sumere Sen., durare mentem Tac.;
recuperar a coragem erigere se, animum erigere Cic., ani-
mum colligere Liv.; tirar a coragem vires frangere, animos
affligere, mollire Cic.;  3. ardor, afã: studiumn., industriaf. Cic.;
4. ⇒ crueldade; tiveste a coragem de devastar esta terra
potuisti populari hanc terram Liv.

coragem!2 interj. macte virtute! Cic., macte virtute esto! Liv.

corajosamente adv. 1. com coragem: fortiter, animo, viri-
liter Cic.;  2. com constância, com perseverança: fortiter, cons-
tanter Cic.

corajoso adj. 1. forte no perigo: animosus, fortis Cic., fortis
manu Nep., manu promptus Liv., strenuus Sal.;  2. constante, per-
severante: constans Cic., obstinatus Sal.

coral1 s. m. 1. ZOOLOGIA coralliumn.;  2. �fig.�; lábios de coral
roseum os Verg.

coral2 � adj. 2 gén. relativo a coro: choricus � s. m. ⇒ coro
Corálio top. Coraliusm. Plin.

Coranitas etn. m. pl. Coranitæm. pl. Plin.

Corano antr. m. Coranusm. Hor.

corar � v. tr. dar cor a: colorare Cic.; ⇒ colorir, tingir.
� v. intr. ruborizar-se, envergonhar-se: rubere Cic.; corar de
alguma coisa erubescere (in aliqua re) Cic., erubescere (ali-
qua re) Liv., erubescere (de re) Sen.

Coras mit. m. Coras, æm. Verg.

Córax antr. m. ⇒ Córace
Córaxos etn. m. pl. Coraxim. pl. Plin.

corbelha s. f. 1. corbelha de núpcias: munus (donum) nup-
tiale Cic.;  2. ⇒ cesto, cesta

Corbião 1. antr. m. Corbio, onism.;  2. top. Corbio, onism. Liv.

Corbulão antr. m. Corbulo, onism. Tac.

corça s. f. ZOOLOGIA cerva, dammaf.; cria de corça hinnulaf.

corca s. f. ⇒ córrego
corcel s. m. cavalo de batalha: equus bellator Verg.

corcha s. f. ⇒ cortiça
Córcira top. f. Corcyraf. Cic.; da Córcira Corcyræus
Corcireus etn. m. pl. Corcyræim. pl. Nep.

corço s. m. ZOOLOGIA dammam.; corço novo hinnulusm., hinnu-
leusm.

corcova s. f. ⇒ corcunda
corcovado adj. 1. ⇒ corcunda;  2. ⇒ arqueado, cur-

vado
corcovar v. tr. ⇒ arquear, curvar
corcunda � s. f. gibber, erism., gibbaf. � adj. 2 gén. gib-

ber, era, erum, gibbosus
corda s. f. 1. funis, ism. Cæs., rudensVitr; corda de navio

rudens Cic.; pequena corda funiculusm. Cic.; pôr a corda ao
pescoço collum in laqueum inserere Cic.; pôr a corda ao pes-
coço (de alguém) laqueum iniicere (alicui) Liv.;  2. corda de
funâmbulo: funis, ism. Sen.; equilibrar-se na corda per intentos
funes ire, per funem ambulare Sen.;  3. MÚSICA chordaf.,
nervusm. Cic.; tocar um instrumento de cordas fidibus
canere Cic.;  4. GEOMETRIA lacotomusf. Vitr.

cordame s. m. NÁUTICA rudentesm. pl. Cic., vincula, retina-
culan. pl., Liv.

cordão s. m. 1. corda pequena e delgada: funiculusm. Cic.,
linumn. Ov.; cordão do calçado ⇒ atacador;  2. ANATOMIA;
cordão umbilical umbilicusm. Cels.;  3. ⇒ fila, fileira

cordatamente adv. ⇒ prudentemente, circunspecta-
mente

cordato adj. ⇒ prudente, circunspecto
cordeirinho s. m. agnellusm.
cordeiro s. m. agnusm.; de cordeiro agninus Plin.; carne de
cordeiro agninaf. Pl.

cordel s. m. corda muito delgada: funiculusm., lineaf. Cic.
cor-de-rosa adj. 2 gén. roseus Verg.; lábios cor-de-rosa roseum

os Verg.
cordial � adj. 1. ⇒ tónico, fortificante;  2. �fig.� sincero,

afectuoso: sincerus, verus Cic.; fazer um acolhimento cordial
hospitaliter excipere Liv. � s. m. 1. ⇒ tónico, fortificante;
2. �fig.� ⇒ conforto

cordialidade s. f. franqueza, amizade sincera: amicita vera Cic.,
affectus verus, animus verus Tac., animus sincerus Sen.

cordialmente adv. sincere, vere, ex animo Cic.; abraçar cor-
dialmente: artius complecti Cic.

cordilheira s. f. cadeia de serras: iugumn. Cæs., perpetui
montes Liv., continuum montium iugum Tac.

Cordilusa top. f. Cordylusaf. Plin.
cordinha s. f. pequena corda; cordão: funiculusm. Cic.
Cordo antr. m. Cordus ou Chordusm. Cic.
cordoalha s. f. ⇒ cordame
cordoeiro s. m. restiom.
Córdova top. f. Cordubaf. Cic.; de Córdoba Cordubensis Plin.
cordovês adj. Cordubensis
Cordoveses etn. m. pl. Cordubenses, iumm. pl.
cordura s. f. ⇒ prudência, sensatez
Corebo mit. e antr. m. Corœbus ou Chorœbusm. Verg.
corego s. m. choragusm.
Corélio antr. m. Corelliusm.
Corésia mit. f. Coresiaf.
Coresso(s) top. Coressus ou Coressos, if. Plin.
coreu s. m. choreusm.
co-réu s. m. correusm.
Corfídio antr. m. Corfidius ou Curfidiusm. Plin.
Corfínio top. Corfiniumn. Cic.
corgo s. m. ⇒ córrego
Cória mit. f. Coriaf. Cic.
coriáceo adj. 1. de couro: coriaceus;  2. duro como couro: len-

tus, tenax Plin., durus Hor.
coriâmbico adj. MÉTRICA choriambicus; em versos coriâm-
bicos choriambus

coriambo s. m. MÉTRICA choriambusm.
Coribantes s. m. pl. sacerdotes da deusa Cíbele: Corybantes,

umm. pl. Ov.
Corícides mit. f. pl. Corycides, umf. pl. Ov.
Córico top. 1. promontório da Jónia: Corycumn. Liv., Coryceon,

in. Plin.;  2. cidade e montanha da Cilícia: Corycusf. Cic.
Córidon antr. m. Corydon, onism. Verg.
Corifanta top. Coryphantaf. Plin.
Corifante top. ⇒ Córifas
Córifas top. Coryphas, antisf. Plin.
Corifásio top. Coryphasiumn. Plin.
Córife mit. f. Coryphe, esf. Cic.
corifeu s. m. 1. TEATRO chefe do coro: coryphæusm. Cic.;  2. �fig.�

chefe, caudilho: signifer, erim., coryphæusm. Cic.
Corileno top. Corylenus, if. Liv.
corimbo s. m. BOTÂNICA corymbusm.
Corina top. Corynaf.
coríntio adj. de Corinto: Corinthius
Coríntios etn. m. pl. Corinthiim. pl.
Corinto top. m. Corinthus, if., Corinthos, if.; bronze de
Corinto Corinthium æs Cic.; louça (cerâmica) de Corinto
Corinthia vasa

Coriolano antr. m. Coriolanusm. Liv.
Coriolanos etn. m. pl. Coriolanim. pl. Plin.
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convite s. m. invitatiof. Cic.; a convite invitatu, accitu Cic.; fazer
um convite invitare Cæs.; receber um convite invitari Cic.;
aceitar um convite promittere ad Cic.; carta de convite invi-
tatio per litteras Cic.

conviva s. m. convivam. Cic.; os convivas conviviumn. Sen., qui
simul discumbunt Tac.

convivência s. f. convívio, familiaridade: convictus, usm., com-
merciumn., usus, usm., consuetudof. Cic.; ter convivência com
muita gente cum multis hominibus consuetudine coniunc-
tum esse, hominum consuetudine abundare Cic.; ter grande
convivência com alguém uti aliquo familiariter Cic.

conviver v. intr. ter convivência (com): uti aliquo familiariter,
vivere familiariter cum aliquo, in familiaritate alicuius ver-
sari Cic.

convívio s. m. 1. ⇒ convivência;  2. ⇒ banquete
convocação s. f. convocatiof., invitatiof. Cic.

convocado adj. part. convocatus Cic., advocatus Nep.

convocar v. tr. chamar ou convidar para uma reunião: convocare,
advocare, cogere Cic., vocare, citare Liv.; convocar o senado
senatum habere, senatum cogere Cic., senatum citare Liv.;
convocar comícios edicere comitia Liv.; convocar uma
assembleia concilium indicere, conventum edicere Liv.; con-
vocar a assembleia do povo advocare contionem, advocare
populum in contionem Cic., advocare concilium populi,
advocare populum ad contionem, vocare in contionem Liv.,
advocare contionem populi Sal.

convocatória s. f. ⇒ convocação
convoluto adj. ⇒ enrolado
convolver-se v. refl. ⇒ enrolar-se
convosco pron. vobiscum Cic.

convulsão s. f. 1. contracção violenta e involuntária dos múscu-
los: convulsiof., nervorum distentio Cels.;  2. �fig.� ⇒ revolu-
ção, guerra

convulsivo adj. movimentos convulsivos nervorum disten-
tio Cels.

convulso adj. mãos convulsas inquietæ manus Sen.

coonestar v. tr. dar aparência de honestidade a: cohonestare
cooperação s. f. acção de cooperar: auxiliumn., adiu-

mentumn., operaf.; dar a sua cooperação a alguém navare
operam alicui Cic.; com a cooperação de alguém aliquo adiu-
tore Cic., aliquo adiuvante Liv.

cooperador s. m. adiutorm., operis socius Cic.

cooperadora s. f. adiutrix, icisf. Cic.

cooperar v. intr. colaborar: adiutorem esse (alicui), adiuvare
(aliquem), navare operam (alicui), interesse (alicui rei, in ali-
qua re) Cic.

cooptação s. f. cooptatiof. Cic.

cooptado adj. part. cooptatus Cic.

cooptar v. tr. cooptare Cic.

coordenação s. f. 1. disposição metódica das partes de um
todo: ordo, inism., res inter se nexæ Cic.;  2. acção de coordenar:
ordinatiof.;  3. GRAMÁTICA copulatiof.

coordenado adj. part. ordinatus
coordenar v. tr. fazer a coordenação de: ordinare, copulare,

annectere Cic.

coordenativamente adv. ⇒ copulativamente
coordenativo adv. ⇒ copulativo
coorte s. f. 1. MILITAR cohors, tisf. Cæs.;  2. ⇒ magote
copa s. f. 1. rama das árvores: cacumen (arborum), inisn. Verg.;

2. CULINÁRIA cellariumn.

copado adj. árvore copada arbor ramis umbrosa Plin., arbor
foliis densa Ov.

Copais top. m. Copais, idisf. Liv.

Copas top. Copæf. pl. Plin.

copeiro s. m. aquele que serve as bebidas: dispensatorm. Cic.,
minister a cyathisMart.; ser copeiro pocula ministrare Cic.

cópia s. f. 1. traslado, reprodução: exemplumn., exemplar,
arisn. Cic.; tirar uma cópia de describere Cic.; mandarei tirar
cópia do livro dicam ut librum describant Cic.; uma cópia
desta carta earum litterarum exemplum Sal.;  2. ⇒ imita-
ção, falsificação;  3. ⇒ abundância

copiado adj. part. 1. trasladado, reproduzido: descriptus, trans-
criptus, expressus Cic.;  2. �fig.� imitado, plagiado: effictus, expres-
sus Cic.

copiador s. m. 1. ⇒ copista;  2. livro de cópias da correspon-
dência: litterarum missarum et allatarum liber Cic.

copiar v. tr. 1. fazer a cópia de: describere, transcribere Cic.;
2. PINTURA effingere Cic.;  3. �fig.� imitari, exprimere Cic.; copiar
alguém simulare aliquem Sen.

copinho s. m. pequeno copo: caliculusm. Cic., pocillumn. Liv.
copiosamente adv. abundantemente: copiose, abundan-

ter Cic.; comer copiosamente opipare epulari Cic.
copioso adj. abundante: copiosus, lautus Cic.; jantar copioso

lauta cena Cic.
copista s. m. 1. escrevente: scribam., scriptorm., librariusm. Cic.;

2. ⇒ plagiário
copla s. f. ⇒ estrofe
copo s. m. 1. recipiente: poculumn., calix, icism., scyphusm. Cic.;

2. conteúdo de um copo: beber um copo poculum exhaurire Cic.;
3. pl. copos da espada: capulusm. Cic.

Copónio antr. m. Coponiusm. Cic.
co-proprietário s. m. compossessorm.
Copto top. Coptus ou Coptos, if. Plin.
cópula s. f. 1. coito: coniunctiof. Cic., coitus, usm. Cels.; exer-
cer a cópula cum mulieribus consuescere (o homem), liberis
operam dare (a mulher), commiscere corpora Cic.;  2. GRAMÁTICA
verbo de ligação: copulaf.;  3. ⇒ ligação

copular � v. tr. ⇒ ligar � v. intr. ⇒ cópula
copulativamente adv. copulative
copulativo adj. GRAMÁTICA complexivus, connexivus, copula-

tivus
cor1 (ô) s. f. 1. colorm. Cic.; de diversas cores versicolor Cic., mul-

ticolor Plin.; ter as cores do arco-íris arcus varietatem expri-
mere Sen.; cor desmaiada color remissus, color obtusus Sen.,
color languidus Plin.; duma só cor unicolorVarr.; tomar cor colo-
rem assumere Sen.; mudar de cor colorem mutare Plin.;  2. pin-
tura: pigmentumn. Cic., colorm. Vitr.; perder a cor (uma parede)
colorem remittereVitr;  3. coloração do rosto: colorm. Cic.; ficar sem
cor sine colore consistere, pallere Cic.; mudar de cor pallere,
vultum mutare Cic.;  4. �fig.� aparência: umbraf. Liv., species, eif. Cic.,
colorm. Quint.; uma falsa cor de piedade mendax pietatis um-
bra Ov.

cor2 (ó) s. m.; de cor memoriter Cic.; aprender de cor memo-
riæ tradere, memoriæ mandare, ad verbum ediscere Cic.;
saber de cor memoria tenere (retinere, custodire) Cic.; dizer
de cor memoriter pronuntiare, memoriter recitare Cic.

Cora1 mit. e antr. f. Coraf.
Cora2 top. 1. cidade do Lácio: Coraf.;  2. parte do Egipto: Choraf.
coração � s. m. 1. ANATOMIA cor, cordisn. Cic.;  2. peito: pectus,

orisn.; apertar contra o coração ad pectus premere Verg.;
3. �fig.� sentimento, sensibilidade: sensus, uumm. pl., animusm. Cic.,
pectus, orisn. Sen., cor, cordisn. Hor.; falar ao coração do juiz
adhibere motus iudici Cic.; do coração ex animo Cic.; abrir o
coração sensus suos aperire Nep., animum nudare Liv.; sondar o
coração dos homens mores hominum penitus perspicere Cic.;
guardar no coração in animum condere Sen.;
4. afecto: amorm., caritasf., animusm., pectus, orisn. Cic.; amar de
todo o coração amare toto pectore, amare ex animo Cic.; rece-
ber de coração aberto sinu accipere Cic., toto pectore admit-
tere Sen.;  5. inteligência, pressentimento: mensf. Cic., animusm. Liv.; o
coração diz-me que... animus meus præsagit (inf.) Liv.;
6. carácter: indoles, isf., naturaf., animusm. Cic.; bom coração
bona indoles Cic.; de bom coração bona indole præditus Cic.;
com o coração que tens quæ tua est natura Cic.;  5. coragem:
pectus, orisn. Cic., animusm. Liv.; com coração acriter, fidenti
animo Cic., fortissime Cæs., impavide, intrepide Liv.; corações
impávidos pectora semper impavida Liv.;  6. centro, núcleo: gre-
miumn., viscera, umn. pl., umbilicusm. Cic., intiman. pl., medius (a
concordar com um substantivo), sinus, usm. Sal.; o coração do impé-
rio domicilium imperii Cic.; a Etólia fica quase no coração da
Grécia Ætolia medio fere Græciæ gremio continetur Cic.;
cidade situada no coração da Sicília urbs in media Sicilia
sita Liv.; ficar no coração da Ásia introrsus Asiæ esse Sal.


